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Included Items

Qty. Item

A 1 Carpenter Marker

B 1 Sharpener

C 1 Quiver

D 7 Replacement marker leads

Accessoires

Qté. Article

A 1 Marqueur à pointe fine

B 1 Taille-crayon

C 1 Étui

D 7 Recharges
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Insérez le taille-crayon dans le guide. 
Sinon, il risque de ne plus pouvoir être 
enfoncé.

Slide the sharpener into the guide to 
ensure it can be pressed smoothly.

!

!
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Replace used leads

Remove the shar-
pener

•	 Forward the used lead by pressing the 
sharpener multiple times until it can be 
completely removed.

•	 Release the sharpener backwards and 
insert the new marker lead. After reas-
sembling, push the lead forwards again. 
Now you can continue.

Remove old lead

Retirer le taille-
crayon

1
•	 Appuie plusieurs fois sur le taille-cra-

yon pour faire sortir l‘ancienne mine et 
la retirer.

•	 Dégage le taille-crayon vers l‘arrière 
et insère la nouvelle mine. Une fois le 
tout remonté, appuie à nouveau sur la 
mine vers l‘avant. Tu peux maintenant 
continuer.

Retirer les  
anciennes mines

Remplacement des mines usagées

1 2 3 4
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•	 Press the button several times until 

the tip of the lead protrudes about 
1cm. Sharpen the lead and then screw 
the sharpener back onto the top of the 
pencil.

Cleaning 
Instructions4Conseils de  

nettoyage4

•	 Appuie plusieurs fois sur le bouton jus-
qu’à ce que la pointe de la mine dépasse 
d’environ 1 cm. Tailler ensuite la mine, 
puis revisser le taille-crayon sur le des-
sus du crayon.

•	 Nettoie le taille-crayon si possible à l’ai-
de d’une brosse.

•	 Clean the sharpener with a brush when 
able.

Sharpen the leadsTailler les mines

After usageAprès utilisation

1 2 3 4
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If the lead is blockedSi la mine est bloquée

Remarque Tipp

Our mechanical pencils have a
system that stops the lead from
slipping. However, this system can
sometimes lock the lead inside.

If this happens, unscrew the
sharpener and push the lead from
the bottom to make it come out at
the top. Then put the lead back in
from the bottom and do not push it 
too much inside the pencil to avoid
any blockage.         

Nos porte-mines sont équipés d‘un 
système qui empêche la mine de 
glisser. Cependant, ce système peut 
parfois bloquer la mine à l‘intérieur. 

Si cela se produit, dévissez le 
taille-crayon et faites sortir la mine 
de bas en haut. Réinsère ensuite la 
mine par le bas sans l‘enfoncer  trop 
profondément dans le crayon afin 
d‘éviter tout blocage.
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FR Notes & Sketches



99

Merci Thank youFR EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 

Wir sind für dich da:

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

service@stonereef.de



CONSULTEZ LES 
INSTRUCTIONS 

AVANT UTILISATION
CHECK UPDATES 

BEFORE USE


